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VOORONTWERP VAN WET TOT HET
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TENUITVOERLEGGING INZAKE
HUISVESTING VAN HET KIND

Albert 11, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut,

Sur la proposition de Notre Ministre de la
Justice,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS

Notre Ministre de la Justice est chargée de
présenter, en Notre Nom, aux Chambres
législatives et de déposer à la Chambre des
représentants le projet de loi dont la teneur
suit

Article 1 .

La présente loi vise une matière visée à
l'article 77 de la Constitution .

Art . 2

II est inséré dans l'art . 374 du code civil, tel
que modifié par la loi du 13 avril 1995, dont
le texte actuel formera le §1eß, un §2 ainsi
rédigé

Albert 11, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

Op de voordracht van Onze Minister van
Justitie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ :

Onze Minister van Justitie is ermee belast
het ontwerp van wet, waarvan de tekst
hierna volgt, in Onze naam aan de
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van Volksvertegenwoordigers in
te dienen:

Artikel 1 .

Deze wet regelt een aangelegenheid als
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet .

Art. 2

In artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 13 april 1995,
waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen
wordt een § 2 ingevoegd, luidende
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« Lorsque les parents ne vivent pas
ensemble, et que le tribunal est saisi de leur
litige, raccord des parents sur les modalités
de l'hébergement est homologué par le
tribunal sauf s'il est manifestement contraire
à l'intérêt de l'enfant.

« A défaut d'accord entre les parents, en
cas d'autorité parentale conjointe, le tribunal
examine prioritairement la possibilité
d'attribuer l'hébergement de manière
égalitaire entre les parents, selon la formule
la plus appropriée dans l'intérêt de l'enfant
et des parents.

Toutefois, compte-tenu des circonstances
de la cause, s'il estime que l'hébergement
égalitaire n'est pas la formule la plus
appropriée, il peut décider de fixer
l'hébergement de manière alternée, par
périodes de durées différentes . »

Art. 3

L'article 387 bis du code civil, tel qu'inséré
par la loi du 13 avril 1995, est complété par
la disposition suivante

II peut, même d'office, ordonner une mesure
préalable destinée à instruire la demande
ou à régler provisoirement la situation des
parties pour un délai qu'il détermine .

Lorsqu'il est saisi pour la première fois
d'une telle demande, sauf accord de toutes
les parties et, le cas échéant, du procureur
du Roi, le tribunal de la jeunesse statue à
titre provisionnel. La cause est réexaminée
a une audience ultérieure, dans un délai qui
ne peut excéder un an.

« Ingeval de ouders niet samenleven en
hun geschil bij de rechtbank aanhangig
wordt gemaakt, wordt de overeenstemming
van de ouders over de wijze waarop het
kind wordt gehuisvest door de rechtbank
gehomologeerd, tenzij de overeenstemming
kennelijk strijdig is met het belang van het
kind.

"Bij gebreke van overeenstemming tussen
de ouders, in geval van gezamenlijk
ouderlijk gezag, onderzoekt de rechtbank bij
voorrang de mogelijkheid van de gelijkmatig
verdeelde huisvesting tussen de ouders,
zulks op de meest passende wijze in het
belang van het kind en van de ouders.

Ingeval de rechtbank, gelet op de
omstandigheden van de zaak, van oordeel
is dat de gelijkmatig verdeelde huisvesting
niet de meest passende wijze is, kan zij
evenwel beslissen de beurtelingse
huisvesting met tijdvakken van
verschillende duur vast te leggen."

Art. 3

Artikel 387bis van het Burgerlijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 13 april 1995,
wordt aangevuld als volgt

De rechtbank kan, zelfs ambtshalve, een
voorafgaande maatregel bevelen teneinde
de vordering te onderzoeken of de toestand
van de partijen voor een termijn die zij
vaststelt, voorlopig te regelen .

Ingeval een dergelijke vordering voor het
eerst bij de jeugdrechtbank aanhangig
wordt gemaakt, en behoudens
overeenstemming van alle partijen en, in
voorkomend geval, van de procureur des
Konings, beslist de jeugdrechtbank over
een voorlopige regeling. De zaak wordt
binnen een termijn die één jaar niet te
boven mag gaan tijdens een latere zitting
opnieuw onderzocht.

Devant le tribunal de la jeunesse, la cause De zaak blijft ingeschreven op de roi van de
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reste inscrite au rôle jusqu'à ce que les
enfants concernés par le litige soient
émancipés ou aient atteint l'âge de la
majorité légale. En cas d'élément nouveau,
elle peut être ramenée devant le tribunal par
conclusions ou par demande écrite,
dépote ou adressée au greffe .

L'article 730, § 2, a )du Code judiciaire n'est
pas applicable à ces causes. »

Art. 4

Il est inséré dans le code civil un article
387ter ainsi rédigé

« §1 . Lorsque l'un des parents refuse
d'exécuter les décisions judiciaires relatives
à l'hébergement des enfants ou au droit aux
relations personnelles, la cause peut être
ramenée devant le juge compétent. Par
dérogation à l'article 569, 5°, du code
judiciaire, le juge compétent est celui qui a
rendu la décision qui n'a pas été respectée
à moins qu'un autre juge n'ait été saisi
depuis, auquel cas la demande est portée
devant celui-ci.

Le juge statue toutes affaires cessantes . 11
peut autoriser la partie victime de la
violation de la décision précédente à
recourir à des mesures de contrainte . 11
détermine la nature de ces mesures et leurs
modal s d'exercice au regard de l'intérêt
de l'enfant et désigne, s'il l'estime
nécessaire, les personnes habilitées à
accotMagner l'huissier de justice pour
l'exécution de sa décision .

La décision du juge est, de plein droit,
exécutoire par provision .

§2 . En cas d'absolue nécessité,
l'autorisation de recourir à des mesures de

jeugdrechtbank tot de kinderen op wie het
geschil betrekking heeft, ontvoogd zijn of de
leeftijd van wettelijke meerderjarigheid
hebben bereikt. In geval van nieuwe
elementen, kan de zaak opnieuw voor de
rechtbank worden gebracht bd conclusie of
bij een schriftelijk verzoek dat wordt
neergelegd bij of gericht is aan de griffie .

Artikel 730, § 2, a), van het Gerechtelijk
Wetboek is niet van toepassing op deze
zaken. »

Art. 4

In het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel
387ter ingevoegd, luidende :

« §1 . Ingeval een van de ouders weigert de
rechterlijke beslissingen met betrekking tot
de huisvesting van de kinderen of het recht
op persoonlijke relaties ten uitvoer te
leggen, kan de zaak opnieuw voor de
bevoegde rechter worden gebracht. In
afwijking van artikel 569, 5°, van het
Gerechtelijk Wetboek, is de bevoegde
rechter degene die de beslissing heeft
gewezen die niet werd nageleefd, tenzij de
zaak reeds bij een andere rechter
aanhangig is gemaakt, in welk geval de
vordering voor deze laatste wordt gebracht.

De rechter doet uitspraak met voorrang
boven alle andere zaken. Hij kan de partij
die het slachtoffer is van de miskenning van
de voorgaande beslissing toestaan een
beroep te doen op dwangmaatregelen . Hij
bepaalt de aard van deze maatregelen en
de nadere regels betreffende de uitoefening
ervan, rekening houdend met het belang
van het kind en wijst, indien hij zulks nodig
acht, de personen aan die gemachtigd zijn
de gerechtsdeurwaarder te vergezellen voor
de tenuitvoerlegging van zijn beslissing .

De beslissing van de rechter is van
rechtswege uitvoerbaar bij voorraad.

§2 . In geval van absolute noodzaak, kan
bij eenzijdig verzoekschrift de toestemming
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contrainte visée au § 1 peut être sollicitée
par requête unilatérale . Les articles 1026 à
1034 du code judiciaire sont applicables. La
partie requérante doit joindre à l'appui de la
requête toutes pièces utiles tendant à établir
que la partie récalcitrante a bien été mise
en demeure de respecter ses obligations et
qu'elle a résisté à l'exécution de la décision .

L'inscription de la requête a lieu sans frais.
La requête est versée au dossier de la
procédure ayant donné lieu à la décision qui
n'a pas été respectée, à moins qu'un autre
juge n'ait été saisi depuis . »

Art. 5

A l'article 1412, alinéa 1", du code
judiciaire, est inséré un 3° rédigé comme
suit

3° « Lorsque la saisie est opérée en raison
d'une astreinte prononcée aux fins de
garantir l'exécution d'une obligation visée
aux articles 431 et 432 du code pénal » .

Donné à

Par le Roi:
La Ministre de la Justice,

worden gevraagd een beroep te doen op de
dwangmaatregelen als bedoeld in § 1 . De
artikelen 1026 tot 1034 van het Gerechtelijk
Wetboek zijn van toepassing. De
verzoekende partij moet tot staving van het
verzoekschrift alle dienstige stukken erbij
voegen die aantonen dat de weigerende
partij daadwerkelijk ertoe werd aangemaand
haar verplichtingen na te komen en dat zij
zich heeft verzet tegen de tenuitvoerlegging
van de beslissing.

De inschrijving van het verzoekschrift is
kosteloos . Het verzoekschrift wordt gevoegd
bij het dossier van de rechtspleging die
aanleiding heeft gegeven tot de beslissing
die niet werd nageleed, tenzij de zaak
inmiddels bij een andere rechter aanhangig
is gemaakt. »

Art. 5

In artikel 1412, eerste lid, van het
Gerechtelijk Wetboek, wordt een 3°
ingevoegd, luidende :

« Wanneer het beslag wordt gelegd wegens
een dwangsom uitgesproken teneinde de
tenuitvoerlegging te waarborgen van een
verplichting bedoeld in de artikelen 431 en
432 van het Stafwetboek. »

Gegeven te

Van Koningswege :
De Minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

2004A02620.003 - Voorontwerp van wet-Avant projet de Loi : 02/12/2004 16:20 4 / 4


